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AHHOTALMSA: npedcmasientoe UCC1e008anUe NOCEAUEHO PACCMOMPEHUIO MEHOCHYUU K PA3GUMUIO U NOBCEMECH-
HOMY BHEOPEHUI0 UHKTIO3UGHO20 A3bIKA 8 KAYeCEe MEeXAHUIMA PACUUPENUs CTIOBAPHO20 COCMABA COBPEMEHHO20
auenuiicko2o azvika. Ilpeomemom uccied08anus 6biCHynaiom UHKII03UGHbIE JeKCU1ecKue eOUuHUYbl AHTUTICKO20
A3BIKA, WUPOKOE PACHPOCMPAHEHUe KOMOPbIX 00YCL06IeH0 MeKYujell s3bIK0GOU NOTUMUKOU 3aNA0HbIX CIPAH,
HanpagieHHol Ha NPoosudIceHue 8epoatbLHOU MOAEPAHMHOCIU U UHKIIO3UBHOCU 8 OTMHOWEHUU Npedcmasume-
Jell MeHbUUHCME. YKa3aHHble IeKcudecKue eOUHUYbL 8bLOPAHbL 00bEKMOM OAHHOU CIAamboll 66U0Y MO20, 4Mo 6
Hacmosujee 8pemsa npasa u c60600bl npedcmasumenell mex Ui UHbLIX MeHbUUHCING 8 O0NbLUEl CTNeNneHU PACCMa-
MPUBAIOMCsi Yepe3 NPUMY ROTUMUYECKO20 OUCKYPCA 8 Kauecmae 00beKma npomueoCmosiHus 0eMOKPAMU4ecKol
u pecnyonuxanckoti napmuii CLLA. I]ens ucciedosanus 3akaouaemcs 8 U3yueHuu 0COOeHHOCmel 8bIUeYKA3AHHbIX
JIeKCeM U GIUSHUY AKMYATbHBIX COYUATLHBIX MEHOEeHYUL Ha UX 603HUKHOGeHUe. B kauecmee ucmounuxa nexcute-
cKo20 mamepuana evicmynuau unmepuem-uzoanusi The Tennessean, The New York Times, Fox News, The Indian
Express, Daily Mail, Sun Francisco Bay Times, Daily Collegian, a maxawce New York Post. Memoow ucciedosa-
HUSL BKIIOYAIOM CEMANMUYECKUL U CTI0B00OPA306AMENbHbII AHANUZ COOPAHHO20 TEKCUYECK020 Mamepuaia ¢
yuemom ocobeHHocmell KoHmekcma e2o ynompebnenus. IIposedennoe ucciedosanue no3gonuio yoeoumscs 8
cneyuguunocmuy nNPUpoObl UHKIIO3UBHBIX JIeKCeM, U YCI08UL, GIUAIOWUX HA UX B03HUKHOBEHUE, d MAKdice Noo-
meepoums uoelo 0 MeCHOU 63aUMOCEA3U A3bIKA U MEKYUUX COYUATbHBIX meHOenyull. Bo-nepevix, ycmanosneno
pacuupenue cemManmuiecko2o 3Hauenus aexcemol inclusion, 6 nayane XX 6. ucnonv3yemoui 8 OmHouleHUY Uy ¢
UHBATUOHOCIBIO, A 6 YCILOBUSX COBPEMEHHO020 KOHMEKCIA MAaKJIce UMeloujell maKoi KOMROHEeHM 3HAYeHUsl, KaK
«ucKaOUeHue 11000 OUCKPUMUHAYUYU NO OMHOUEHUIO K NPeOCTNABUMENAM 2eHOEPHbIX, IMHUYECKUX U PACOBLIX
MenbuuHcmey. Bo-emopbix, ucciedosanue no360auLo COnOCmasumy (henomer NOTUMUYECcKol KOPpeKmHOCmu ¢
HEoOX0OUMOCIbIO CO30ANUSA UHKTTIO3UBHO20 A3bIKA. B-mpembux, Kk HeKOMOopbIM C108006pA308AMENLHBIM 0CODEH-
HOCMAM PACCMOMPEHHBIX UHKTIO3UBHBIX JIEKCEM Clledyem OMHeCmu: OMCYmcmeaue poooonpedeisiiouux OKOHYA-
Hull OO UX 3aMmeHa Mop@hemoll X, 3ameHa MopGemoll X OMOenbHbIX Yacmell 1eKceMyl, He umeiowell poooonpe-
densiioue2o OKOHYAHUsL, ¢ Yebl0 NPOBOYUPOBAHUSL COOMBEMCMBYIOWUX ACCOYUAYUTL, UCKTIOYEHUe TI00bIX ACCOo-
yuayuii ¢ nexkcemamu man/woman, male/female, mother/father,; co30anue 08yXKOMNOHEHMHBIX HAYYHBIX AHATIOZ08.
KnioueBble CJ10Ba: A361K06a5 UHKTIO3UGHOCb, UHKTIO3UBHDLL A3bIK, 6EPOANbHASL OUCKDUMUHAYUSL, NOTUMUYECKAs.
KOpPEeKmHOCMb, 2eHOepHOe, pacogoe, IMHULECKOe PABEHCTNEO.

Abstract: the present study is devoted to the consideration of the tendency to development and incorporation of

the inclusive language as a mechanism of the contemporary English language extension. The subject of the study
comprises inclusive English lexis that is widely spread due to the western language policy aimed at universal
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promotion of verbal tolerance and inclusivity towards the representatives of various minorities. The choice of
lexis is underpinned by the fact that rights and freedoms of the representatives of different minorities are current-
ly considered from the political discourse perspective as an object of dispute between Democrats and Republicans.

The aim of the study is to define peculiarities of the above mentioned lexis and the impact of relevant social ten-
dencies on their appearance. The research materials include online editions of The Tennessean, The New York
Times, Fox News, The Indian Express, Daily Mail and New York Post. The research methods are represented by
semantic and word-formation analysis of the collected lexical material in view of the modern context. The con-
ducted research either outlined the specifics of the inclusive lexis and the triggers to its appearance in language
or underpinned the idea about close interconnection of language and relevant social tendencies. Firstly, it is
noted that the semantic meaning of inclusion has extended since the beginning of XX century when it only was
used to denote some peculiarities connected with disability. Now it also means the exclusion of any discrimination

towards gender, ethnic and racial minorities. Secondly, the research made it possible to correlate the phenomenon

of political correctness with the necessity to create inclusive language. Thirdly, the word-formation peculiarities
of the considered inclusive lexemes include: absence of gender endings or their replacement with x component;

replacement of different lexeme parts with x component (if there is no gender ending) so as to provoke necessary
associations, exclusion of any man/woman, male/female, mother/father associations; creation of two component
scientific analogs.

Key words: language inclusivity, inclusive language, verbal discrimination, political correctness, gender, racial,
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ethnic equality.

BBenenue

JlekcHYeCcKHii cOCTaB JIFOOOTO JKMBOTO SI3BIKA, SBIIS-
SICh €70 HanOoJIee ITOABMYKHOI COCTABIISIONIEN, CITOCOOEH
OTpaXkaTh U (PUKCHPOBATH B SI3bIKE JIFOOBIC COIHANILHBIC,
SKOHOMUYECKHUE, TIOJIUTHICCKIE, HAYYHO-TEXHHYCCKHE
¥ MHOTHE JIpyTHE M3MEHEHHUS, XapaKTepPHBIE IS OIpe-
JIEJICHHOTO O0IIecTBa/TOCYIapCTBa B ONpPEACIICHHBIN
MIPOMEXYTOK BpeMeHH. JJaHHOe CBOMCTRO A3bIKa, C OTHOM
CTOPOHBI, 00ECIIEUNBACT €0 HEIPEPHIBHOE Pa3BHUTHE,
OCHOBHO# 3aKOHOMEPHOCTHIO KOTOPOTO, O MHEHHUIO
A. A. Tupynxoro, siBIS€TCsS paclIMpeHHUe CIOBapHOTO
COCTaBa SI3bIKa, C APYTOi — CBUJETEILCTBYET 00 IBOJIIO-
nuu obmiectna [1, ¢. 101]. ITox sBonrorMei oOmecTsa B
JTAHHOM CJTy4ae CTOUT MOHUMATh COBPEMEHHBIC TCHCH-
LY, OIIpENIEIIAIONINE BEKTOP ero pa3BuTusl. Tak, I Baiit-
XOJl B CBO€ BPEMsI CIIPaBEIJIMBO OTMeUall BIUSHUE HH-
TEJUICKTYAJIbHOTO KJIMMATa KaKJ0T0 YCIICIIHOTO TIEpUO-
Jla pa3BUTHS SI3BIKA HA €T0 CIIOBAPHBIN cocTaB [2, ¢. 202].
HemastoBaxxHO ¥ TO, 9TO MOTIOJIHEHUE CIIOBAPHOTO 3arma-
ca TOTO WJIM HWHOTO s3bIKa 3a4acCTYI0 MPOUCXOJHUT HE
MpeIHAMEPEHHO, a IO MePe BOSHUKHOBCHHS HEOOXOIH-
MOCTH H B CITy4a¢ OTCYTCTBUS B SI3BIKE MOIXOMASIIIX
BapUAHTOB JUIS PeaNIU3alMU ONPEICICHHOTO KOMMYHH-
KaTUBHOrO HamepeHus [3, c. 68—77]. laHHyIO TOYKY
3penus pazaensier u E. C. KyOpsikoBa, paccmarpuBaromas
BO3HHUKHOBEHHE HOBBLIX CJIOB C TOUKU 3pCHUSA ITparMaTru-
YeCKHUX MOTpeOHOCTEH YJaCTHHKOB KOMMYHHKAIUH,
CHOCO6HBIX CO31aBaTh HOBBIC JICKCUYCCKUEC CAUHUIIBI B
OTPENIEICHHBIX KOMMYHHKATUBHBIX M CTHIIMCTHUECKUAX
nensix [4]. UMeHnHo menn KOMMYHHUKAIIUH B COBOKYITHO-
CTH C COBPEMEHHBIMH TSHICHIIUAMH OIPEACIISIOT XapakK-
Tep, KOHHOTAIUIO U cepy YynoTpeOIeHUS HOBBIX JICKCH-
YECKUX CIAMHUIL.

Ha mpoTshkeHu# HECKOMBKUX TOCIEIHUX JIET PEu-
MYLIECTBEHHO B 3alajJHOM oOlIecTBe Habirogaercs

TEHIICHIUS K TIOBCEMECTHOMY MPOIBIDKCHUIO HICH TO-
JICPAHTHOCTH B OTHOIIICHUH TEX I HHBIX COMUATBHBIX
MEHBIIMHCTB, COIPOBOXKIaeMasl 3asIBJICHUSIMU O HEO0XO0-
JUMOCTHU MOBBILIEHUS MHKIIO3UBHOCTU aHIIIMHCKOTO
SI3bIKa, BBIIBUTAEMBIMH MPEICTABUTEISIMA PA3HOTO CO-
[UAIBHOTO CTaTyca, B YHCIE KOTOPHIX MPHUCYTCTBYIOT
00I1eCTBEHHBIE aKTUBHUCTHI, COTPYAHUKH HayYHO-HCCIIe-
JIOBAaTEIICKUX MHCTUTYTOB, a TAKXKE TOCYIapCTBEHHBIC
JIesITeIN.

Leab vccie0BaHus 3aKIII0YACTCS B U3YUCHUH 0CO-
OCHHOCTEH MHKIIIO3MBHBIX JIEKCEM COBPEMEHHOTO aH-
IIMHACKOTO SI3BIKA ¥ BIMSHAN aKTyaJbHBIX COMUATBHBIX
TEHIICHINI Ha UX BO3HUKHOBEHHE.

Kax ormedaer B omgHO# n3 cBoux pabot B. A. Koxe-
MSIKUHA, BOJIIOIHS CEMaHTHIECKOTO 3HAYCHHUS JICKCEMBI
inclusion 3aHs1a JOBOJIILHO MPOAOJKUTEIBHBIN EPHOA
BpEMEHH, MOCKOJbKY MepBOe YIOMHHAHUE JAaHHOTO
cioBa narupyetcst npuonuzutensHo 1600 r. Crout or-
METHTb, YTO €ro IIepBOHAYAIbHOE 3HAYCHNE OMTUCHIBAIIO
HEKOoe JICHCTBHE MO BKIIOUEHUIO Yero-In0o B KauecTBE
YacTH U HE COOTHOCHJIOCH C KaKMM-JIHOO crierudpuye-
CKUM (DEMHUHUCTHYECKUM, TEHACPHBIM WIIH TOJUTHYC-
CKHAM KOHTEKCTOM [5, c. 221]. Tennenmnus k ynorpeoiie-
HUIO JIEKCeMEI inclusion B ropas3io OoJiee y3koM 3Haue-
HUM, OJM3KOM K COBPEMEHHOMY, BO3HHUKJA B Hadale
XX B. IpU YIIOMUHAHUY O IETAX C Pa3IHYHBIMH popMa-
MU HHBAIAAHOCTHU B paMKax 00pa30BaTeIbHOrO KOHTEK-
cta [Tam xe, c. 222]. Haubonpiryo pacnpocTpaHeH-
HOCTb Ha TOT IEpHOJ] BpeMEHH 1aHHasl JIeKceMa oIy du-
J1a B KOHTEKCTE MHKIIFO3UBHOTO 00pa3oBaHusi, 0 KOTOPOM
HeonHokparHo nucan JI. C. Beirorckuii, ykaseiBas Ha
HEo0XoaUMOCTh (hOPMUPOBAHUS 0CO00H cucTeMbl 00y-
YEeHUsl, MOAXOANIEH KaK JJIsl 3I0pPOBBIX JETeH, Tak U
JleTel ¢ UHBAIMAHOCTHIO, a Takke O. B. Bunorpagnas un
U. U. Tloramosa, 3akinaAplBaBIINEe B OCHOBY MOHSTHUS
MHKITIO3UBHOCTE» OTCYTCTBHE NUCKPUMUHAIMK yda-
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IIUXCS 110 KaKUM-THOO (PU3HOIOTHYESCKIM FUIH WHTEIN-
JIeKTyallbHBIM KpuTepusM [6, c. 68—70; 7, c¢. 104]. ITpu-
MEYaTeNnbHO, YTO B OTEUCCTBEHHOH JIMHT BUCTHKE TIOHSATHE
«HMHKITIO3UBHOCTHY MPOOIKAET PaccMaTpUBaThCs Mpe-
HMMYUIIECTBEHHO B KOHTEKCTE TEM MHBAJIMIHOCTH U JTIOACH
C OTPaHUYEHHBIMU BO3MOXKHOCTSIMH, HEXKEJIH TeHIePHO-
T0, pPAaCOBOTO MJIM 3THUYECKOTO PABEHCTBA, UTO B CBOMX
pabotax ormeuatot O. A. JleonToBUY, a Takxe JI. A. Bu-
nsicoBa U U. A. T'puropsesa [8; 9]. Hecmotpst Ha 310,
KJIFOUCBBIM CEMAaHTHYECKHM KOMIIOHEHTOM JICKCEMBbI
inclusion Xaxk B paMKax BBIIICYITOMSHYTOTO KOHTEKCTA,
TaK ¥ B Ipeeiax ee COBPEMEHHOI HHTEPIPETAIIUH SIB-
JSIETCS HCKITIOUEHIE KaKUX-TTI00 (hopM IUCKPUMIHAIIN
U TIPOABIDKCHUE UAEH PaBCHCTBA «COIHMAIBHBIX TPYIII
HWHIUBUIYYMOB, PA3IHYAIONINXCS IO TPH3HAKAM PAaCH,
3THOCA, COLMAIIBHOTO CTaTyca, pETUTMO3HBIX BEPOBAHUH,
reHjepa, CeMEHHOro MOJMI0KEHUs, BO3PACTa, COLUOIKO-
HOMHYECKOT0 TOJIOKEeHHS U T. JI.» [8, ¢. 201].

B kadyecTBe 0THOTO U3 OCHOBHBIX CIIOCOOOB JIOCTH-
YKEHUS TIOBCEMECTHON MHKITIO3UBHOCTH B COBPEMEHHOM
MHpE paccMaTpuBaeTcs pa3BUTHE U BHEJPEHUE HHKITIO-
3MBHOTO S3bIKa, YTO, [0 MHEHHUIO OOJIBIIMHCTBA OOIIIe-
CTBEHHBIX aKTHBUCTOB, IIO3BOJHT €CIH HE MCKIIOYHTD,
TO CHH3UTH BepOATBbHYIO TUCKPAMUHAIIIIO MEHBITHHCTB
U TIOBBICHTH YPOBEHb COIMAIHHOW TOJEPAHTHOCTH.
K mpumepy, o cocrostauio Ha 2023 . AMCKPUMHUHHPY-
IOIIMMHU B HAYYHOH Cpelie MPHU3HAHBI CIIOBOCOYCTAHUS
survival of the fittest, field work/workers, field. Tuckpu-
MUHUPYIOIIEH OCHOBOU JaHHBIX CIIOBOCOUETAHUIM SIBIISI-
€TCsl BO3MOXKHOCTb BOBHUKHOBEHHS y PELIUIIMEHTA Hera-
TUBHBIX aCCOIMAIINI, CBI3aHHBIX C BOITPOCAMH WHBAIU/I-
HOCTH, pabCTBa U MMMHTpalMU. B CBsI3u ¢ 3TUM UX
npejyIaraeTcs 3aMeHuTh Ha survival differences/natural
selection, local office/local office staff, practicum, cooT-
BETCTBEHHO.

Hecmotps Ha TO, 4TO MHKITIO3UBHBIH S3BIK IPEACTaB-
nsieT cOO0H OTHOCHTEIFHO HOBOE SIBJICHUE B JIMHTBICTH-
Ke, eT0 M3yYCHHEM 3aHIMAIOTCS MHOTHE COBPEMCHHBIC
uccienoBarenu, cpeau kotopeix A. E. Kocapesa,
M. C. Yepnogckas, O. A. JleontoBuy, B. A. Koxxemsiku-
Ha, M. B. Ilerposa, E. /. KoBanera, A. C. Kommuna,
H. U. Bnacenko u ap. [5; 8; 10—-13]. K ocHOBHBIM Xapak-
TEPUCTHKAM WHKITIO3UBHOTO S3bIKa COBPEMEHHBIE HCCIIe-
JIOBaTEIIN OTHOCSAT: UCKIIFOUCHUE HHBEKTUBHOM JICKCHKH,
JIEKCUKH, KOTOpasi CO BpeMeHeM MpUoOpesia HeraTHBHBIC
KOHHOTAIIMH U aCCOLIMAIINH, 4 TAKXKE JIEKCEM, CBA3aHHBIX,
00 aCCOIMUPYIONIHMXCS ¢ paOCTBOM, OSTHOCTHIO, TCH-
JIEpHBIMU cTepeoTuriamu [5, c. 222; §, c. 201-204; 11,
c. 58-59].

OOBEKTOM NaHHOW CTATHU SIBIISIFOTCS JIEKCHUYCCKIE
SIUHHIBI COBPEMEHHOTO aHTIHICKOTO SI3BIKA, ITOSIBUB-
miecst B pe3yabTaTe sI3bIKOBOM MOJUTHUKM 3araja, Ha-
MIpaBJICHHON HA Pa3BUTHE S3bIKOBOM MHKIIO3UBHOCTH.

AKTyaJbHOCTb ITpeIMeTa UCCIIE0BaHUS 00y CIIOB-
JIeHa COBPEMEHHBIMH TeHICHITUAMHU SI3bIKOBOM MOJTUTH-

ku CHIA, HanpaBleHHBIMU HA TIOBBIIIICHUE YPOBHSI TO-
JIEPAHTHOCTH COBPEMEHHOTO 3aIlaJIHOr0 O0IecTBa, a
Tak)Ke HEMHOTOYMCIIEHHOCTBIO HCCIIEIOBAHMI B JAHHOU
o0acTH.

MarepuaJ uccJieI0BaHUs BKITIOUAET HOBBIE JICKCH-
yecKkue 00pa3oBaHUA, MOSBUBIIUECA B aHTIIMICKOM
a3blke B ycioBusx nposogumoi CIIIA nmomuTtuku, Ha-
MIpaBJIEHHON Ha MOBBILIECHUE SI3BIKOBOM HHKITIO3UBHOCTH.
B kavecTBe HCTOYHHKA IEKCHYECKOTO MaTepHraia BBICTY-
i uHTepHeT-u3nanus The Tennessean, The New York
Times, Fox News, The Indian Express, Daily Mail u New
York Post.

MeToanl HccIe10BaHUS BKITFOUAIOT CEMAaHTHYECKHI
Y CJI0BOOOpA30BaTENbHEIN aHAIN3 Marepuaia ¢ y4eToM
0COOCHHOCTEH KOHTEKCTA €ro YIOTPEOICHHS.

TepMI/IHOJIOFI/I‘leCKHﬁ afnmapartr uccJicioBaHust

IpumeuarensHO, 9TO B OCHOBY HHKITFO3UBHOTO SI3bI-
Ka 3aJI0keH (DEHOMEH MOJIUTHYECKONH KOPPEKTHOCTH,
HCCIICIOBAHUEM KOTOPOTO YUCHBIC-THHIBHCTHI 3aHUMa-
FOTCSI Ha MPOTSDKEHUH HE OIHOTO JecsTKa jieT. FicTopus
JTAHHOTO ()eHOMEHa yxXonuT KopHsaMu B korer X VIII B.,
KOT/Ia JIEKCEMa correctness BOCIIPHHUMAJIACh OyKBaJIbHO
Y HE FIMeJTa HUKaKOTO JTUCKPUMUHAIIMOHHOTO TIOATEKCTa
[14, c. 47]. [1epBblii MUCBMEHHO 3a(hPUKCUPOBAHHBIH (aKT
UCIIONB30BaHUS CIIOBOCOYETaHus politically correct na-
tupyercs 1793 r. Torna manHast GopMynHpoBKa ObLIa
yrmoTpeOieHa B X0/Ie CITyIaHus fefia « UIM3X0IM MpoTuB
mrara JKopIokusDy OTHUM U3 Cyeil, 3asiBUBIIEM O Ipe-
obnafiaHiK TIpaB rpakJaHuHA HAJl TOCYIapPCTBCHHBIMU
cTpykTypamu — « The states, rather than the people, for
whose sakes the states exist, are frequently the objects
which attract and arrest our principal attention. The
United states,” instead of the "People of the United
states,"” is the toast given. This is not politically correct.
Concerning the prerogative of Kings, and concerning the
sovereignty of states, much has been said and written;
but little has been said and written concerning a subject
much more dignified and important, the majesty of the
people...»'.

OnHaKo B COBPEMEHHOM 3HAUYCHHU (POPMYIHPOBKA
politically correct Bo3HuKIa ToNBKO B 1975 1. Onaronaps
npe3uaeHTy HamuoHanbHOW opraHu3alM >KEHIIUH
K. HdeKpoy, 3asBuBmIeii 0 HEOOXOAMMOCTH Pa3BUTHS
(EeMHUHHCTHYECKOTO IBH)KCHHUS «B HHTSIUIEKTYAIbHOM H
MOJIUTHYCCKU KOPPEKTHOM HaIpaBJICHUI, TOApa3yMe-
BAIOIIEM YJacTHE KEHIIUH JIFI000TO STHOCA B COUAIb-
HoOTO ToJIo’keHwus [14, c. 48].

B CLIA mommynsipHOCTE TaHHOTO (peHOMEHa CoXpa-
HseTCs yke 0koJ0 30 JIeT ¥ B MPSIMOM CMEBICIIE TUKTYET
YCIIOBHS ¥ IIPABHJIA YIOTPEOICHHS TEX UITH UHBIX JICKCEM.

! Hollingsworth & Supreme Court Of The United States.
(1793) U. S. Reports: Chisholm, Ex'tor., v. Georgia, 2 U. S. 2 Dall.
419. [Periodical]. Retrieved from the Library of Congress. URL:
https://www.loc.gov/item/usrep002419/
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TecHas B3aMOCBS3b s3bIKa U (heHOMEHA TIOJTUTHIECKOM
KOPPEKTHOCTH CIIOCOOCTBOBAJIA BOSHUKHOBEHHUIO TEPMHU-
Ha «A3bIKOBOM TakT», KoTophlil C. I. Tep-MuHnacoBa
CUHMTAET LeJIeco00pa3HbIM HCIIONb30BaTh B3aMEH «I10JIU-
THYECKOU KoppekTHoCcTHY [15, c. 216]. B cBoto ouepens
A.T. CTuxuH B IeNsAX Cy>KEHHsI KOHTEKCTa ero yrnoTpe-
OneHus mpeljiaraeT Takoll BapHaHT, KaK «KOMMYHHKa-
TUBHAs KOPPEKTHOCTHY», OTMEYast MHOTOJIUKOCTh (hopMy-
JTUPOBKH «ITOTUTHYECKAS KOPPEKTHOCTHY, BKITFOYAIOIICH
BOTIPOCHI HE TOJIBKO TMHTBUCTHYECKOTO, HO B pritocod-
CKOTO W 3THYECKOTO Xapakrepa [16, c. 139]. Paznonna-
HOBOCTb ITOJXOJIOB K OIPENEICHUIO MOHATHUS «IIOJIUTH-
gecKkast KOPPEKTHOCTEY CIIOCOOCTBOBAJIa BOSHIKHOBEHHUIO
Pa3IMYHBIX TOUEK 3PEHUS Ha 3TOT CUET, a TAKXKe CIIPOBO-
LUpOBaJia HEOAHO3HAYHOE BOCIIPUATHE JTUHIBUCTAMHU.

Tak, C. I. Tep-MunacoBa oTMe4aeT, YTO JIaHHBIN
(heHOMEH BBIPAXKAETCS B «CTPEMJICHUU HAWUTH HOBBIC
CIOCOOBI S3BIKOBOTO BBIPAKEHUS B3aMEH TeX, KOTOpbIE
3aJIeBar0T YyBCTBA U JOCTOMHCTBA HHAUBUYYMa, YIIEM-
JIAIOT €r0 4€JI0BEYECKHUE IpaBa IPUBBIYHOM S3BIKOBOM
0eCTaKTHOCTBIO W/WIIK MPSAMOJIMHEHHOCTHIO B OTHOIIIE-
HUAW PacOBOW W TOJOBOW MPUHAMJIEKHOCTH, BO3PACTA,
COCTOSIHUS 3[J0POBbsl, COLIMAJILHOIO CTATyCa, BHEIIHETO
BUTA U T. I.» [15, ¢. 216]. OmHUM CITOBOM, TIOJTUTHYCCKAS
KOPPEKTHOCTbH MPEATOJIaraeT 3apeT Ha UCI0Ib30BaHUE
WHBEKTUBHOM JIEKCUKHU U €€ 3aMEHY HeHTpaIbHBIMU 3B-
(deMu3MaMu ¢ MONOXKHUTEIFHOW KOHHOTANHEH, YTO B
TOYHOCTH COBIAJAET C MPUHLUNAMHU SI3bIKOBOH MHKIIIO-
3UBHOCTH.

H. I. KomiieB paccMaTpuBaeT MOIUTKOPPEKTHOCTD
KaK «IOHSITHE-JIO3YHT» COBPEMEHHON NuOEpanbHO
nonutuku CIITA, HanpaBlIeHHON Ha CMATYEHUE OCTPBIX
VIJIOB ¥ BRIPAXKCHUE TEPIUMOCTH K HAanO0JIee YSI3BUMBIM
MPEJCTABUTEIISIM OOIIECTBA C TIOMOIIBIO «KOPPEKTUPOB-
KU SI3BIKOBOTO Komay [17, c. 273].

B cBoro ouepens @. beksut u M. bayman rosopsr o
MOJIUTKOPPEKTHOCTH KaK O COBOKYITHOCTH HAE0JIOrHYe-
cKkux Bo33peHui [18, c. 9], c ueM Bcememno cornamaeTcst
E. B. Mapununa, paccyxaasi 0 MpOHUKHOBEHUH ()E€HO-
MeHa MOJMTUYECKO KOppeKTHOCTH B cepy obpa3oBa-
HUS, a TOYHEe y4eOHbIe MaTepuaibl U OCOOUs, B CBSI3U
C UeM IpeAsiaraeT pacCMaTpUBaTh €ro KaK «OIpeaesieH-
HYI0 UACOJIOTHIO, ONPEIEISAIONY0 MPUHIUIBI 0TOOpa
y4eOHbIX TeKCTOB» [19, ¢. 84]. MacitabHOCTh U Tiep-
CIIEKTHBBI PaclpoCcTpaHeHus (heHOMEHa TIOJUTHIECKOM
KOPPEKTHOCTH TMOPAXKAIOT, B CBA3M C YeM HEKOTOpPbIE
JIMHTBUCTHI TOBOPST O HEM, KaK O «CTpaIIHOW OOie3Hn
Hamrero Beka» [20], a uccnemoBarenmn STEM u3 CIITA
paccMaTpHBalOT €To Kak MOKYIIeHNE Ha CBOOOIY MBICITH
U MOTIBITKY KOHTPOJIMPOBATh HACTOSIIKE YyBCTBA JItoel
— 0 YeM FOBOPUTCS B UX MHTEPBBIO TellekaHaty Fox News
Channel. Otcrona cieayet BBIBOX O TOM, YTO AaHHBIH
(heHOMEH — sIBIIEHUE 000IONOOCTPOE, B MOMBITKE H30e-
XKaThb BEpOAIBbHON JUCKPUMHUHALIUYI JIFOAU HEPEAKO J0-
X0IAT 10 abcypaa, 3aMeHsIsl HCTOPUYECKH U JIMHT'BUCTH-

YECKH CIIOKHBIINECS CIIOBOCOYCTAHHS U POPMYITHPOBKA
Ooee «ToJepaHTHBIMU» U BEXKJIMBBIMU CHHOHUMaMHU, U
BOT — BO M30€)KaHUE CIIOBECHOM TMCKpUMUHAIIMU TPeOy-
eTCsl y’Ke He TIepEeCMOTp OTAEIbHBIX JIEKCUUECKUX €U~
HUII, & CO3JJaHHE HOBOTO «HHKIIFO3UBHOTO SI3BIKa».

Hccienosanue u pe3yabrarhl

Y4uuThiBast Bce BBIMIEU3IOKEHHOE M paccykas Ha
TEMY MHKITIO3UBHOTO H ITOJIMTKOPPEKTHOTO S3bIKA, 11eJIe-
c000pa3HO PaCCMOTPETH IPYIIIILI TOJTUTHYECKH KOPPEKT-
HOW JTlekcuKH. [1og00HBIX KiTacCU(pUKAIMIA CYIIeCTBYET
LI€JI0€ MHOXECTBO, [TIOCKOJIBKY HCCIIE0BATEsIMH Bblie-
JAIOTCA pa3uyHble TUCKPUMHUHAILIMOHHbBIE TPU3HAKU.
Tax, M. /1. I'muHCcKas B KauecTBE MOIOOHBIX MPU3HAKOB
BBIJIEJISIET 3THOC, Pacy, CTaTyC KEHIIMHBI, a TaKXKe yM-
CTBEHHbIE U (hu3HUYecKre 0COOEHHOCTH MHAMBHIyYyMa
[21, c. 42]. B cBoto ouepens JI. I1. JlobanoBa paciuupsiet
JAHHBII CIHUCOK M TOBOPUT O PACOBOM, 3THUYECKOH,
KyJIBTYPHOU, TpayKIaHCKOH, COIMAIbHOM, mpodeccro-
HaJIbHOW, MHCTUTYIIMOHAJILHOM, 3TUYECKOM, HPABCTBEH-
HOM, (PU3NIECKOH, YMCTBEHHOM, TEHJCPHON U DKOJIOTH-
YeCKOM MOMUTKOPpEeKTHOCTH [22, c. §2-96]. bonee Toro,
B. B. IlamuH nonpaznensieT Bce MOJUTUYECKH KOp-
PEKTHBIE JIEKCEMBbI Ha JIBE IPYIIIbI: JIEKCEMBI, OTpaXkaro-
1€ PUHLHUIIBI TOJTUTKOPPEKTHOCTH, U JIEKCEMBI, COOT-
HOCHMBIE C JAHHBIMHM MPUHIUINAMH. B oTHOmeHuun
JIaHHbIX JlekceM B. B. Ilanun npenaraet HCroas30BaTh
TepMuUH — 3Bpemu3M. K mepBoii rpymnme oH OTHOCUT 3B-
(heMU3MBbl, TPAAULIMOHHO HUCKIIIOYAIOIINE PACOBYIO, 3T-
HUYECKYI0, TeHACPHYI0, COLHANbHYIO, BO3PACTHYIO,
¢u3nUecKyto (COCTOSHHE 3710POBbS U BHEITHUHA BUI) U
HKOJIOTHYECKYIO TUCKPUMHHAIINIO. BTOpas rpymra BKITO-
qaeT 3B()EMHU3MBI, «OTBJICKAIOIIUE OT HETaTUBHBIX KO-
HOMHYECKHX (PaKTOPOBY» ¥ MPUKPHIBAIOIINE AaHTUT'YMaH-
HYIO TOCYIapCTBEHHYIO MOJIUTHKY [23, c. 74-79]. B no-
MIOJIHEHHUE K BBILIENIEPEUNCIIEHHBIM IPyTIIaM IOJIMTHYe-
cku KoppekTHou nexcuku E. A. Bamrypuna otHOCHT
IOMOPUCTUYECKUE FIBPEMU3MEL, IPEICTABIIIONINE COOOH
MapoJIuu Ha MOJIUTKOPPEKTHBIE BapUaHTHI [24].

MHOX€eCTBO Pa3HOBHIHOCTEH CYIIECTBYIOIIHUX U
©XKeTHEBHO MOTOJHAEMBIX KIacCH (UKL MOTUTUYECKU
KOPPEKTHOM JIEKCUKHU 00YCIIOBJICHO CTPEMIIEHHUEM YeJI0-
BEKa Y4eCTb BCE BO3MOXHbIE KOMMYHHUKATHBHBIC HIOAH-
Chl U U30exarh 000N NTUCKPUMHUHAIINHU, TIOPOH HE
BITOJTHE OYEBUIHOM, B CBSI3U C UM HEPEIKO BO3HUKAIOT
CUTyalliM, B KOTOPBIX YPOBEHb TaK Ha3bIBa€MOMH KOp-
PEKTHOCTH JIOBEJICH 110 abcypna, a HEOOXOAUMOCTh HC-
MI0JIb30BAHUS COOTBETCTBYIOIIMX JIEKCUUECKUX €IMHUL]
runepOoIM3UpoBaHa U JIMIIEHa OCHOBaHUH. B maHHOM
cily4ae pedb HAeT 00 MCIIOJIb30BAaHUU MHKIIIO3UBHOTO
A3bIKa, MPEJIaraeMoro 3amnajgHbiM 00IIECTBOM, B OTHO-
LICHUU TpeCTaBUTeNei TeHIePHBIX MEHbIITNHCTB.

YrnorpebneHue nekceMm, pedb O KOTOPBIX MOHIeT
HU)KE, He OTPaHUYMBACTCS Y3KUM KPYTOM «IIOCBSIICH-
HBIX» JIMIL JIUOO MOJIb30BaTeNeH COOTBETCTBYIOMIUX (O-
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PYMOB, KaK 3TO MOXKET [10Ka3aTbCsl HA IEPBBIA B3IVISA.
Cpenu axkTHUBHBIX MOJIb30BaTesel Tak Ha3bIBaeMoOil
«HMHKITIO3UBHOID JIEKCUKU NPUCYTCTBYIOT KaK IMOJHUTH-
YeCcKue AESTeIH, TaK U IPeACTaBUTENN Pa3InYHbIX Ha-
YYHO-UCCIIEAOBATEILCKUX WHCTUTYTOB, YTO YKa3bIBaeT
Ha MaclITaOHOCTh U MHOTOACIEKTHOCTh BHEAPSEMBIX
HU3MEHEHUH.

Bonee Toro, ykazaHHBIC JIEKCEMBI BEIOPaHbI B Kade-
CTBe 00BEKTA IaHHOMU CTaThU HeclTydaitHo. B HacTosimee
BpeMs TIpaBa M CBOOOBI MPEICTaBUTENEH TeHICPHBIX
MEHBIIMHCTB B OOJNBIICH CTENEHH paccMaTpUBAIOTCS
yepe3 NpU3My HOJUTHYECKOTO AUCKypca B KauecTBE
00BEKTa MPOTUBOCTOSHUS IEMOKPAaTHICCKOW U pecIy-
omukanckoi maptuii CIIA. K ciioBy, OHAM U3 TIPEIBHI-
O6opHbIX oOemrannii Jlonansaa Tpamria, mpeTeHIyOMEro
Ha npe3ueHTckuit noct B 2024 1., SBI€TCS NPUHSATHC
(henepanbHOro 3aKOHa, MPU3HAIOLIETO TOIBKO J1Ba M0JIa —
MY>KCKOH M XKEHCKHH, a TaKKe OTMEHa JEHCTBYIOIINX
3aKOHOB B OTHOIIIEHUH TPAHCTEHAEPOB — KOHIENTA, 10
€T0 CJIOBaM, HCKYCCTBEHHO CO3/IaHHOTO «PaJIUKATbHBIMH
JIEBBIMI.

Tem He MeHee npe3ungenTckue Beioops! B CIIIA co-
CTOSITCSI TOJIBKO Yepe3 Iofl, a IOJIUTUKA JEHCTBYIOLIETO
aMEpPHUKaHCKOT0 IPaBUTEILCTBAa HEYMOJIMMO HallpaBlieHa
Ha COKpYLICHUE «JIaBaHJOBOTO MOTOJIKa.

Becbma 3kcTpaopanHapHBIM U «IIPOTPECCUBHBIMY
npuMepoM tosiepanTHocTH B CHIA crtan 1oKyMeHT o
rocynapctBenHoM Oromkete CIIIA wa 2022 1., B otHOM
U3 pa3lesioB KOTOPOro MpOU3BEIEHA 3aMEHa JIEKCEeMbl
«MaTb» Ha «poautenwy — «In its 2022 fiscal year budget
released recently, the US government has replaced the
word mothers with birthing people in a section that deals
with bringing down maternal mortality ratesy. [lomo6HOe
MIPOSIBJICHUE TOJIEPAHTHOCTH CO CTOPOHBI IEMOKPATOB B
nenoMm u angvMuaucTtpanuu JIx. balinena B yacTHOCTH
TTOJTYYHJIO IUPOKHIA 00IIIeCTBEHHBIA PE30HAHC M OTJIACKY
B CMMU, nmocite yero Ha JIx. balinena oOpymmics mKpai
KPUTHKHU KaK CO CTOPOHBI PAJOBBIX IpakKAaH, TaK U CO
CTOPOHBI OOIIECTBEHHBIX AKTUBUCTOB U IaXKe PeCIyOnu-
kaHueB. CTOUT OTMETHUTb, YTO HE3aJ0JIr0 A0 3TOTO APY-
rOil MpencTaBUTENb IEMOKpPATOB — OT mTara Muccypu
— K. Bym omybnukoBana cieayromuil TBUT, B KOTOPOM
TaK)Ke couJia CIOBO mothers HEMPUEMIIEMbIM 1 BO3MOX-
HO OCKOPOUTENBHBIM, B CBSI3HM C YEM 3aMEHUJIA €T0 CJIO-
BocouetanueM black birthing people — «Every day, Black
birthing people and our babies die because our doctors
don t believe our pain...». Jlanaoe Boicka3piBanne K. By
TaK)Ke IO/IBEPINIOCH KPUTHKE, a caMa (pOpPMYIHpPOBKa
black birthing people, no Mmuenuro aBropa National Re-
view [I. XapcaHu, sIBISETCS HE TOJBKO HENENOM, HO U
COZEPKUT )KEHOHEHAaBUCTHUYECKUIi OTTeHOK. HecMoTps
Ha 3TO ObUIM U Te€, KTO BBICTYNWII B noaaepxky K. bym
— KynsTucThl Monoxa u3 HartmonanbHOM TUry eWCTBUI
3a nmpaBo Ha abopT (NARAL), ykazapiie Ha HHKITIO3UB-
HOCTb JJaHHOM (opMynupoBku — «When we talk about

birthing people, we’re being inclusive...Reproductive

freedom is for *every* body».

CTOUT OTMETUTh, YTO YHOTpEONeHHs JeKceM men/
women B TIOJIb3y «MHKITIO3UBHOCTI H30ETat0T U COTPY/I-
HuKH MHCTUTYTa OOIIECTBEHHOTO 3PaBOOXPAHCHUS
mrara Maccauaycerc (Institute for community health).
B cratbe «Menstrual Equity: Why we need it and current
efforts in Massachusettsy, omy0nukoBaHHOW Ha O(HIIU-
aTpHOM caiiTe manHoro yupexnenus 31 mapra 2022 . u
MIOCBSIIIICHHOW BOIIPOCAM JOCTYIIA K CPEICTBAaM JKEHCKOH
THTHEHBI, BMECTO BEILICYTTOMSIHY THIX JIEKCEM men/women
UCTIONB3YIOTCSI menstruators/non-menstruators — «Men-
struation has long been stigmatized which has led to a
lack of information on menstruation and a lack of social
support for menstruators and non-menstruators
alike...». IlpumeuarenbHO, YTO B KOHIIE CTaThU IIPHUBO-
JIUTCS paciinpOBKa JAHHBIX JICKCUYCCKUX CAMHHUII, B
COOTBETCTBHUH C KOTOPO#I IO «MEHCTPYaTOPaMID) IIOHHU-
MAroTCsl KEHIINHBI, TPAHC-MY>KINHBI, HHTEPCEKCYaIbl 1
HeOMHapHBIE oMU (TeHACPKBUPBI) — «Menstruators is
an inclusive term for all people that menstruate, which
includes cisgender women, transgender men, non-binary
and intersex people. It is also important to note that not
all individuals who fit into these groups menstruatey,
TOTJa KaK B TPYIITy «HEMEHCTPYaTOPOBY» BXOISAT MYXK-
YHHBI, TPAHC-)KCHIIMHBI, HHTEPCEKCYalbl U HEOMHAPHBIE
Jronu (TeHNIepKBUPHI) — «Non-menstruators is an inclu-
sive term for all people who do not menstruate, which
includes cisgender men, transgender women, non-binary
and intersex people. It can also include cisgender women
who do not menstruate, which can be attributed to a
variety of reasonsy.

[TpOTHBOPEUNBOCTE UCTIONB30BAHMS JAHHBIX «HKITIO-
3UBHBIX» JICKCHIECKHUX SIUHUII B OTHOIICHUH BBIIETIC-
PEYUCICHHBIX TPYIII 3aKII0YAETCSI B TOM, YTO BOTIPEKH
UX OCHOBHOM 3a/1aue — n30exarh Kakou-I1u00 AUCKPU-
MUHAIIMH, OHU COXPAHSIOT B ce0e 3TO TUCKPUMHHUPY-
IOII[ee 3HAYCHHE TOIBKO yKE M0 OTHOIICHHUIO K )KEHIIU-
HaM.

K cuHOHMMAaM BBIIIETIEPEUHCICHHBIX HHKITFO3UBHBIX
JICKCUYECKUX CIUHMI[ TAKIKE MPEACTABISCTCS BO3MOXK-
HBIM OTHECTH TaKHe BApUaHTHI, Kak Latinx u girlx, o0mmm
KOMITOHEHTOM KOTOpBIX siBiisieTcss Mmopdema X. [lepso-
HavYaJbHO JaHHAs MopQeMa HCIO0JIF30BaNACh IS MOZIep-
HU3alUu JeKceMbl Latino/Latina, Tae BRICTyIaNa B Ka-
4ecTBE HEHTpaIn3aTropa poAOOPEASISIONIETO OKOHYa-
HUSI 0/a, TEM CaMBIM BKJIFOYHB JIEKCeMY Latinx B CIIICOK
WHKITIO3UBHOU JICKCUKU — «...and Latinx/Hispanic
representation increased by 116 %». CTOUT OTMETUTB,
4yro ¢ uroast 2022 I. NOmyaspHOCTh AAHHOW JICKCEMBI
BO3pOCiia B HECKOJIBKO pa3 Oyarojapsi acCoOlMaIliy
BBICTYIUICEHHEM CYIPYTH JCHUCTBYIONIETO MPE3UICHTA
CHIA Mxunn baiinen Ha eXerogHoW NMpaBO3alIUTHON
koH(pepenun «LatinX IncluXion Luncheon» B Can-AH-
ToHMO. Benen 3a nekcemoit Latinx momoOHBIA NATTEPH
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00pa3zoBaHMs HHKITIO3MBHOM JIEKCHKH MCIIOIB30BANICS U
MPEACTAaBUTEISIMA MyHHUIHIIAMUTeTa I. KeMOpumk, mr.
MaccagyceTc mpu COCTaBICHUH JUCTOBOK, PEKIaAMUPY-
FOLIHX IETCKOE CIIOPTUBHOE MEPOTIPHUATHUE JUIS IEBOYCK,
a TaKkKe BCeX TeX, KTo cedst ¢ HuMu accouuupyet — « Cam-
bridge Sports Night for Girlx. Open to all those who
identify as girls or girlhoody. CTOUT OTMETHTb, YTO He-
raTHBHAS peakiys o0IIecTBa Mocae0BaNa He3aMeaIn-
TeNbHO. Tak, OJJMH U3 KOMMEHTapHEB K JaHHOW ImyOiu-
KallH BBIIJISITUT CIIEAYIOIIUM 00pa3oM — «count the wayx
this can go wrongy, a IeKceMa wayx (ways), Co3JaHHast
10 aHAJIOTHH C girlx, SBISETCS SIPKUM IIPAMEPOM CYIII-
HOCTH OKKa3MOHAJIN3Ma, CO3IaHHOTO B PAMKaX BO3HHK-
meil KOMMYHUKATUBHON CHTYAIlUU IJISl BBIPAXKCHUS
HPOHUH, a TAKXKE aHA(POPUIECKON peepeHIINH CII0BA-HC-
XonHuKa (girlx) u cnoBa-aHanora (wayx), u B ouepesHon
pa3 nmonreepxkaacT uzaeto A. Munbsp-benopydeBoii o
TEHJICHIIMY K CO3JJAHUIO HOBBIX CJIOB HA OCHOBE Hanbosee
yAAUHBIX paHee UCTIOIB30BAaHHBIX BApHAHTOB [9, c. 33].

[MpumeyarensHO, YTO TCHICHIHSI K IOBCEMECTHOMY
MIPOIBIKCHUIO UCH HHKJIIO3UBHOCTH U TOJIEPAHTHOCTH
3axJIECTHYJIa U 3allaHbIil HayYHbIM MUD, TPECTaBUTENN
KOTOPOTO TaKXe€ BBICTYIAIOT B ITOJIB3Y CO3MAHUS U pa3-
BHUTHSI TaK Ha3bIBAEMOTO HAYYHOTO «HWHKIIFO3UBHOTO
sI3bIKa». B maHHOM cilydae peds HIET O TPYIe yUSHBIX
n3 CIHIA w Kanazgpl, 3amyCTUBIINX S3BIKOBOW MPOEKT
«Ecology and Evolutionary Biology Language Project» u
BBICTYIIMBIIUX C IPEAIOKCHAEM 3aMEHUTh B PaMKax
Hay4HOU cepsl AesTeIbHOCTH JIeKceMbl male/female Ha
sperm-producing/egg-producing, nubo XY/XX individu-
al, B eNsIX HEJOMYIICHNS HABSI3BIBAHUS HJICH O TOJIOBOM
OMHAPHOCTH U reTePOCEKCYaIbHOCTH.

AOGCYPIHOCTh PACCMOTPEHHBIX BBIIIEC «HHKIIO3UB-
HBIX» SI3BIKOBBIX €IMHMII, @ TAKKe 0€30CHOBATEIbHOCTE
WX BHEJPCHUS B ITOBCEAHEBHYIO KOMMYHHUKAIIUIO B TION-
HOU Mepe OTpakaloT HEOJOTHU3MBI, B OCHOBY KOTOPBIX
3aJIOKeHa JIEKCeMa «wokey (npoepeccushblil, ROTUMKOP-
pexkmubiti). CTOUT OTMETUTH, YTO B COBPEMEHHOM HC-
MOJIE30BAHUH TAHHAS JIEKCEMa UMEeT HEOOOPHUTEBHYIO,
HETaTUBHYIO KOHHOTanuioo. Tak, BEAYLIM JKCIEepPT B
00J1aCTH KCKYCCTBCHHOTO MHTEJUICKTa TOKTOp Dmu JPBr
B uHTepBhIO Fox News Channel ykasan Ha cymiecTBoBa-
HUE€ COBPEMEHHON HayKH, OCHOBBIBAIOIIEHCS HA BEIMCKH-
BaHWW HAJyMaHHOHN JUCKPHUMHUHAIINH, B CBSA3U C YE€M B
CKOpPOM BPEMEHH HE HCKIII0YAeTCs MOsBIICHUE «Ipodec-
COpOB BOYKeoJorum» — «An entire academic field of
‘finding everything offensive’ has been invented in the
past few years, and I won't be surprised if we will soon
have professors of wokeology». OMTHOBpEMEHHO C 3TUM
3. JI»BUAOM mpenmonaraeTcsi N3MEHECHUE CYIIHOCTH
aMEpPUKAaHCKUX YUeOHBIX 3aBEJCHUN — «...With such woke
updates, many universities are being turned into
wokelandsy.

B manHOM citydae aHaJIOTHs C HA3BAaHUEM KaKOW-J1-
60 Hayku HeOE30CHOBATENbHA, [TOCKOJIBKY aBTOPOM

JTAHHOT'O HEOJIOTMU3Ma IpeciiefioBalach uaes CpaBHEHUs
«BOYKEOJIOTUI CO JDKEHAYKOH, TPU3bIBAIOILEH K MHKITIO-
3UBHOCTH U IOJUTKOPPEKTHOCTH BOIPEKH 3APABOMY
CMBICITY.

3akjoueHue

B X0€ MPOBCACHHOI'O HMCCICAOBAaHUA BBISIBJICHO
15 HEosorn3MoOB COBPEMEHHOTO AHIIIMMCKOTO SI3BIKA,
acCONMUPYEMBIX ¢ (PEHOMEHOM TOJUTHYECKOH KOp-
PEKTHOCTH W MHKITIO3HEH, U3 HUX 12 moapoOHO paccMmo-
TPEHBI B JAHHOU CTaThe. B 1ensx BceCcTOpOHHETO n3yye-
HUS U NIPEIOCTABICHUS A€TaIbHOI OLIEHKH YKa3aHHBIX
HEOJIOTU3MOB IPOAHAJIU3UPOBAHO 27 KOHTEKCTOB UX
ynorpebieHus, B pe3yasraTe 4ero npeacTaBuiIoch BO3-
MOYXHBIM YCTAHOBUTB, YTO Pa3BUTHE S3BIKOBOM MHKIIIO-
3UBHOCTH, CIIPOBOLIMPOBAHHOE COLIMATIbHBIMH M3MEHe-
HUSIMH, BBICOKOH AU (HepeHIIUPOBAHHOCTBIO CTPYKTYPbI
3amajgHoOro OOIIecTBa, CMEIEHUEM OINpPEAEIECHHBIX
KOMMYHHKATHBHBIX IIPHOPUTETOB, & TAK)KE PACIIMPEHU-
eM chepsl BIUSHUSA (EHOMEHA MOJIUTHYECKOH KOp-
PEKTHOCTH HEM30€XHO HMPUBOAUT K PACIIUPEHHIO CIIO-
BapHOTO COCTaBa aHTIIMKACKOTO s3bIKa. B cBOIO ouepenp,
N3y4CHHE JICKCHYECKOM COCTABIISIIONIECH TOTO WIIK HHOTO
A3bIKa, XapaKTEPHOM Ul ONpeeNeHHOro IpoMexKyTKa
BPEMEHH, MO3BOJISET ONPEAEIUTh COOTBETCTBYIOLINE
colyajbHble TeHASHIIMH, OMHON U3 KOTOPBIX Ha JaHHBII
MOMEHT SIBJISIETCA Pa3BUTHE BepOaIbHON TOIEPAHTHOCTH
U S3bIKOBON MHKJIIO3UBHOCTH HE CTOJBKO C TOYKH 3PEHUS
3[paBOTO CMBICJA, CKOJIBKO BOIPEKH.
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